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Boletín Nº 4.085-10.-

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACIÓN LATINOAMERICANA RECAÍDO EN EL PROYECTO APROBATORIO DEL ACUERDO ENTRE CHILE Y PERÚ SOBRE COOPERACIÓN Y AYUDA MUTUA EN MATERIA DE PREVENCIÓN Y ATENCIÓN DE DESASTRES, SUSCRITO EN LIMA, EL 10 DE DICIEMBRE DE 2004.

HONORABLE CÁMARA:


La Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informar sobre el proyecto aprobatorio del Acuerdo entre Chile y Perú sobre cooperación y ayuda mutua en materia de prevención y atención de desastres, suscrito en Lima,  el 10 de diciembre de 2004, con el objeto de promover la cooperación y el intercambio de experiencias en materia de gestión de riesgos, reducción de desastres y estudio de amenazas y vulnerabilidades que tengan su origen en un hecho natural o del hombre, según lo define su artículo 1.

I.- CONSTANCIAS REGLAMENTARIAS PREVIAS.


Para los efectos reglamentarios correspondientes se hace constar lo siguiente:


1°) Que la idea matriz o fundamental de este proyecto de acuerdo es aprobar un tratado internacional que  la H. Cámara, conforme lo dispuesto por el N° 1 del artículo  54 de la Constitución Política, sólo puede aprobar o desechar.


2°) Que este tratado no contiene normas de carácter orgánico constitucional ni de quórum calificado, pero sí de aquellas que  deben ser informadas por H. Comisión de Hacienda, como ocurre con el N° 6.3 del artículo 6 que compromete a los Estados Partes a aplicar procedimientos simplificados para el ingreso y salida temporal, sin estar afectos a tasas aduaneras respecto de equipos y medios de socorro utilizados para la asistencia mutua con ocasión de un desastre o catástrofe y para su retorno al país de origen. 

3°) Que la Comisión aprobó el proyecto de acuerdo en informe por la unanimidad de los HH. Diputados Allende Bussi, doña Isabel; Jarpa Wevar, don Carlos Abel; Moreira Barros, don Iván; Tarud Daccarett, don Jorge, y Villouta Concha, don Edmundo.


4º) Que Diputado informante fue designada la H. Diputada ALLENDE BUSSI, doña ISABEL.
II.- ANTECEDENTES GENERALES.


1) El mensaje, en armonía con el preámbulo de este tratado, destaca que Chile y Perú, por su situación y características geográficas, se encuentran permanentemente expuestos a sufrir:

a) los efectos de fenómenos destructivos de origen natural, potencialmente dañinos, como sismos, tsunamis, inundaciones, aluviones, avalanchas y otros fenómenos de similar naturaleza, y


b) los efectos negativos derivados de la actividad humana y el crecimiento de sus comunidades, tales como accidentes con sustancias peligrosas, radiológicas, incendios forestales, etc., todos los cuales producen severos impactos en la población, afectando su normal desarrollo.

En tales circunstancias y atendida la fuerte dinámica de integración bilateral que genera la frontera entre ambos países, se estima que, con la puesta en ejecución de este tratado, la ejecución de programas y actividades conjuntas de cooperación y de intercambio de experiencias en materias de gestión de riesgos en las zonas fronterizas se verá fuertemente reforzada.

2) En los últimos años, la H. Cámara ha aprobado tratados bilaterales de cooperación con Perú en materias de seguridad social, de protección del patrimonio cultural y del ejercicio de actividades remuneradas de familiares del personal diplomático y consular acreditado en sus respectivas  embajadas.

3) Las autoridades competentes para la ejecución del programa serán, por Chile, el Director de la Oficina Nacional de Emergencia del Ministerio del Interior (ONEMI), de Chile, y el Instituto Nacional de Defensa Civil (UNDECI), de Perú.

En Chile, la ONEMI es una dependencia del Ministerio del Interior encargada de planificar, coordinar y ejecutar las actividades destinadas a prevenir o solucionar los problemas derivados de sismos o catástrofes, y ejerce las funciones que al Ministerio le competen en virtud del título I de la ley Nº 16.282, en tales situaciones, según lo dispone el decreto ley Nº 369, de 1974, del referido Ministerio.

Para los casos en que el sismo o catástrofe se produzca en el extranjero, se autoriza al Presidente de la República para que por decreto supremo fundado disponga la recolección de aportes y envío de ayudas al exterior, como un acto humanitario de solidaridad internacional (artículo 1º de la ley Nº 16.282).

Además, al Presidente de la República se le faculta para autorizar por la vía del decreto supremo diversas otras medidas que tienen por objeto hacer efectiva la ayuda a los países afectados por un sismo o catástrofe (artículo 3º de la citada ley).

III.- RESEÑA DEL CONTENIDO NORMATIVO DEL ACUERDO EN TRÁMITE.

 
Este instrumento consta de nueve artículos que se refieren al objetivo del Acuerdo en los términos antes enunciados (1); a los términos de cooperación y asistencia (2); a las Autoridades Competentes para la ejecución del Programa (3); al establecimiento de Programas de Cooperación (4); a los mecanismos de acción (5); a los mecanismos de ejecución de Programas  (6); al uso de información (7); a la solución de controversias (8), y a las cláusulas finales (9).


La cooperación y asistencia en los ámbitos de la prevención, mitigación y atención de emergencias y desastres se ejecutará sobre la base de los beneficios mutuos y del interés común en el territorio de ambos Estados, especialmente en las zonas de fronteras, y podrá consistir en el intercambio de especialistas, de expertos; de experiencias y de información y documentación.


También podrá consistir en la organización de reuniones de trabajo, talleres, seminarios y conferencias; en el planeamiento, elaboración y realización conjunta de proyectos de investigación sobre identificación de peligros, análisis de vulnerabilidades y evaluación de riesgos; en la interacción entre organismos competentes de las Partes; en el diseño de planes de asistencia mutua para casos de emergencias generadas por desastres en cualquiera de sus territorios; en el diseño de programas de preparación y educación de la población para una respuesta adecuada durante las emergencias, y otras formas de cooperación que las Partes convengan, sin perjuicio de los acuerdos entre organismos pares o equivalentes, de acuerdo a las prácticas usuales.


Se precisa que ambas autoridades, en el marco de sus atribuciones legales, coordinarán el empleo de recursos humanos y materiales, públicos y privados, necesarios para cumplir los propósitos de este Acuerdo, las que, además, quedan facultadas para comunicarse directamente entre ellas, informando a sus respectivas Cancillerías de los avances y proposiciones que de ellas surjan.  También de conformidad con su legislación interna se comprometen a poner a disposición de la otra Parte, los instrumentos y medios necesarios para asegurar la expedición y eficacia de las actividades programadas.


En cuanto a la información que se reciba como resultado de las actividades realizadas en el marco de este Acuerdo, se publicará y utilizará sobre la base de la práctica de cada una de las Partes, a menos que legalmente no pueda ser divulgada o que sus organismos competentes acuerden, por escrito, otra fórmula.


Las controversias que se susciten respecto de la interpretación o aplicación del Acuerdo, se procederá por la vía diplomática.


Finalmente, cabe señalar que este Acuerdo regirá indefinidamente, y entrará en vigor treinta días después de la última notificación en que una de las Partes comunique a la otra el cumplimiento de sus trámites internos. 

IV.- DECISIONES DE LA COMISIÓN.

a) Aprobación del proyecto de Acuerdo.


El tratado en informe necesita aprobación del Congreso Nacional por las liberaciones aduaneras que se establecen para el ingreso temporal de equipos y medios de socorro, no obstante que el Presidente de la República tiene atribuciones generales para disponer la solidaridad internacional de nuestro país con un país extranjero en caso de sismo o catástrofe, conforme lo dispuesto por la ley Nº 16.16.282 y el decreto ley Nº 369, de 1974, que creó la ONEMI; de modo que la Comisión, con la votación unánime ya anunciada, decidió proponer a la H. Cámara que apruebe el artículo único del proyecto con modificaciones formales de menor entidad que sólo persiguen mencionar el tratado por el título que le dieron los Estados Partes, según consta en el texto sometido a la consideración de la H. Cámara.
b) Texto sustitutivo del artículo único del proyecto


      que propone la Comisión,


“Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo de cooperación y ayuda mutua en materia de prevención y atención de desastres” celebrado entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República del Perú, y suscrito en Lima, el 10 de diciembre de 2004.”.
)========(

Discutido y despachado en sesión celebrada el 7 de marzo de 2006, bajo la presidencia del H. Diputado Edmundo Villouta Concha (Presidente de la Comisión), y con la asistencia de la H. Diputada Isabel Allende Bussi, y de los HH. Diputados Carlos Abel Jarpa Wevar, Iván Moreira Barros,  y Jorge Tarud Daccarett.


SALA DE LA COMISIÓN, a 7 de marzo de 2006.





     Federico Vallejos de la Barra,





Abogado Secretario de la Comisión. 
